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TIL BEKRÆFTELSE AP DETTE har  de undertegnede befuldmægtigede 
s a t  deres  u n d e r s k r i f t e r  under denne m i d l e r t i d i g e  a f t a l e .  

ZU URKUND DESSEN haben d ie  un te rze ichne ten  Bevollmächtigten 
i h r e  U n t e r s c h r i f t e n  un te r  d i e ses  Interimsabkommen g e s e t z t .  

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned P l e n i p o t e n t i a r i e s  have 
a f f i x e d  t h e i r  s igna tu res  below t h i s  In ter im Agreement. 

EN FOI DE QUOI, les  p l é n i p o t e n t i a i r e s  soussignés ont apposé 
l e u r s  s i gna tu re s  au bas du p résen t  Accord i n t é r i m a i r e .  

IN FEDE DI CHE, i  p l e n i p o t e n z i a r i  s o t t o s c r i t t i  hanno apposto 
l e  lo ro  firme in  ca lce  a l  p resen te  Accordo i n t e r i n a l e .  

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun 
handtekening onder d i t  Interimsakkoord hebben g e s t e l d .  

BUNUN BEHSSSt OLARAK, agagida adl&ri J8.z111 tan yetkill teosi lcl ler  
bu Geçici Anla^manm altana Imz&lArxni atmaqlardixv 

Udfærdiget i  Ankara, den t r e d i v t e  j u n i  n i t t e n  hundrede og 
t r e o g h a l v f j  erds  

Geschehen zu Ankara am d r e i s s i g s t e n  Juni  neunzehnhundertdrei-  
unds iebzig  

Done a t  Ankara on t h i s  t h i r t i e t h  day of  June,  one thousand 
nine hundred and seventy t h r ee  

F a i t  à Ankara, le  t r e n t e  j u i n  mil neuf cent s o i x a n t e - t r e i z e  

F a t t o  a Ankara, add i '  t r e n t a  giugno m i l l e n o v e c e n t o s e t t a n t a t r é  

Oedaan t e  Ankara, de d e r t i g a t e  j u n i  negentienhonderd dr ieSn-  
zevent ig  

Ankara'cJa, otuz haziran bin doknz yttz yerinlg Uq gttnttnde ya.pi3aa.Qtir* 


